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WIRELESS HEADPHONES

Function Overview
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“EQ”: EQ mode switch (single click) / Voice
assistant (long press 2s)

+” : Nexttrack (long press) / Volume Up
(single click)

«. . Previous track (long press) / Volume Down
(single click)

&" . Power on/off (long press) / Play pause
(single click)

Bluetooth Indicator Light
USB-C Charging Port
(7) 3.5mm Audio Jack

@O ® @ ® 6

Microphone Hole

st A

@ Power On/Off
Long press the power button for 2 seconds, the red and blue lights will flash alternately,
and then power on. The headphone will enter pairing mode or reconnect to the last paired
Bluetooth device. Long press the power button for 3 seconds, the red light will stay on for
1 second, then power off.
Pairing
Press and hold the power button for 2 seconds, the red and blue lights flash alternately,
and the device enters pairing mode. Turn on the Bluetooth function of your phone
(computer, iPad, etc.) and search for the Bluetooth device name: THORA-AUT251. Click
the device name to connect. After the connection is successful, the blue light flashes once
every 6 seconds.

@R Ein-/Ausschalten
Driicken Sie die Power-Taste 2 Sek. lang. Das rote und blaue Licht blinken abwechselnd
und der Kopfharer schaltet sich ein. Er wechselt in den Kopplungs-Modus oder verbindet
sich erneut mit dem zuletzt gekoppelten Bluetooth-Gerat. Wenn Sie die Power-Taste 3
Sek. lang driicken, leuchtet das rote Licht 1 Sek. lang und schaltet sich dann aus.
Kopplung
Driicken Sie die Power-Taste 2 Sek. lang, das rote und blaue Licht blinken abwechselnd
und der Kopfhérer wechselt in den Kopplungs-Modus. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion
Ihres Handys (Computers, iPads, etc.) ein und suchen Sie nach dem Bluetooth-Gerat
namens "1HORA-AUT251". Driicken Sie auf diesen Namen, um ihn (Kopfhérer) zu
koppeln. Nach erfolgreicher Verbindung blinkt das blaue Licht einmal alle 6 Sek.

m Mise en marche/Extinction
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 2 secondes : les voyants rouge
et bleu clignotent alternativement, puis I'appareil s'allume. Le casque entre alors en mode
d'appairage ou se reconnecte au dernier appareil Bluetooth appairé. Appuyez longuement
sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes : le voyant rouge reste allumé pendant 1
seconde, puis I'appareil s'éteint.
Appairage
Appuyez longuement sur le bouton d’alimentation pendant 2 secondes : les voyants rouge
et bleu clignotent en alternance et I'appareil entre en mode d'appairage. Activez la fonction
Bluetooth de votre téléphone (ordinateur, iPad, etc.), puis recherchez le nom du
périphérique Bluetooth : 1HORA-AUT251. Cliquez sur le nom du périphérique pour établir
la connexion. Une fois la connexion réussie, le voyant bleu clignote une fois toutes les 6
secondes.
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[17 ) Accensione/Spegnimento
Premi a lungo il pulsante di accensione per 2 secondi: le luci rossa e blu lampeggeranno
alternati quindi si 0. Le cuffie entreranno in modalita di associazione
o si riconnetteranno all'ultimo dispositivo Bluetooth associato. Premi a lungo il pulsante di
accensione per 3 secondi: la luce rossa rimarra accesa per 1 secondo, quindi si spegnera.

Associazione

Tieni premuto il pulsante di accensione per 2 secondi: le luci rossa e blu lampeggeranno
alternativamente e il dispositivo entrera in modalita di associazione. Attiva la funzione
Bluetooth del telefono (computer, iPad, ecc.) e cerca il nome del dispositivo Bluetooth:
1HORA-AUT251. Fai clic sul nome del dispositivo per connettere. Una volta stabilita la
connessione, la luce blu lampeggera una volta ogni 6 secondi.

@ Encendido/Apagado
Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos, las luces roja y azul
parpadearan alternativamente, luego se encendera; Los audifonos entraran en modo de
parejami oser an al dltimo di i parejado.
pulsado el botén de durante 3 segundos, la luz roja per
durante 1 segundo, luego se apagara.

Emparejamiento

Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos, las luces roja y azul
parpadearan alternativamente, luego los audifonos entran en modo de emparejamiento.
Active la funcion Bluetooth en su teléfono (computadora, iPad, etc.) y busque el dispositivo
Bluetooth con el nombre: 1HORA-AUT251. Haga clic en el nombre del dispositivo para
conectar, después de una conexion exitosa, la luz azul parpadeara una vez cada 6
segundos.

Ligar/Desligar
Pressione e segure o botado de energia por 2 segundos, as luzes vermelha e azul piscardao
alternadamente e, em seguida, o dispositivo sera ligado. O fone de ouvido entrara no
modo de emparelhamento ou se reconectara ao ultimo dispositivo Bluetooth emparelhado.
Pressione e segure o botdo de energia por 3 segundos, a luz vermelha permanecera
acesa por 1 segundo e, em seguida, o dispositivo sera desligado.

Emparelhamento

Pressione e segure o botdo de energia por 2 segundos, as luzes vermelha e azul piscarao
alternadamente e o dispositivo entrard no modo de emparelhamento. Ligue a fungdo
Bluetooth do seu telefone (computador, iPad, etc.) e procure o nome do dispositivo
Bluetooth: THORA-AUT251. Clique no nome do dispositivo para conectar. Apés a conexdo
ser realizada, a luz azul piscaré uma vez a cada 6 segundos.

G Bkniouenue/BbiknIOYeHe
Haxmute n ynep)KMBaFiTe KHOMKY nuTaHuns 2 CeKyHAbl — WHOMUKATOP HAYyHeT nonepemMeHHo
MUraTtb KpacHbiM U CUHUM. HayLquIKM BKNOYaATCA U aBTOMaTU4ECKN ﬂepeﬂﬂy‘f B pexum
COMPSKEHNA NN NOAKNIYATCA K NOCNEAHeMY COMPSKEHHOMY YCTPOIiCTBY. YaepxuBaiiTe
KHOMKY NUTaHus B Te4eHne 3 CeKyH[l — WHAUKaTop Ha 1 CEeKyH/ly 3aroputcs KpacHbim,
nocne Yero HayLWHWKK BbIKNoYaTCs.

ConpsxeHune ¢ yCTPONCTBOM

HaxmuTe 1 ynepxvBaiiTe KHOMKy NUATAHUS B TEYEHME 2 CEKYHA — UHAVKATOP HauHeT
nonepemMeHHO MIraTh KpACHBIM 1 CUHIMM. HayLIHIMKV BKIIOYATCS 1 aBTOMATUYECKH
nepenayT B pexum . Bkniounte Ha T (komnbloTepe, iPad n
T.A.) M BbINONHUTE MOWCK MO HasBaHuio ycTpoictea: THORA-AUT 251. HaxmunTe Ha
Ha3BaHue yCTPOINCTBA, YTOGkI NOAKMIOUNTLCS. [0CTNE YCNEWHOro NOAKIKYEHUS UHAVKATOP
6yneT MuraTb CHHUM Kaxable 6 cekyHa.

Operation Instructions

@ Volume/Songs

Volume up: Single press "+"
Volume down: Single press "-"
Next track: Long press "+" for 1 second

Previous track: Long press "-" for 1 second

Play/Pause
Single press the play/pause key to control music playback or pause.

Making Phone Calls

Answer the call: When receiving a call, single click the power button.

End the call: During a call, single click the power button to end the call.

Cancel the call: While dialing, single click the power button to cancel the call.

Reject the call: When receiving a call, long press the power button for 2 seconds to reject
the call.

Redial the last number: Double click the power button to redial the last number from the
call log.

Clear Pairing Records

Simultaneously long press the "+" button and "-" button for 3 seconds. After the red and
blue lights flash alternately, the headphone pairing records will be cleared.

Voice Assistant

Long press the EQ button for 2 seconds to activate Siri or Google Assistant.

EQ Mode Switching
Single click the EQ button to switch between three EQ modes: bass mode, vocal mode,
pop mode.

a Lautstarke/Songs
Lautstérke erhdhen: Einmal driicken auf "+"
Lautstérke senken: Einmal driicken auf "-"
Néchster Song: Driicken auf "+" 1 Sek. lang
Vorheriger Song: Driicken auf "-" 1 Sek. lang

Wiedergabe/Pause

Einmal driicken auf die Taste Wiedergabe/Pause, um die Musik abzuspielen oder
anzuhalten.
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Telefongespréche fithren

Anruf annehmen: Wenn Sie einen Anruf erhalten, driicken Sie einfach die Power-Taste.
Anruf beenden: Driicken Sie wahrend eines Gesprachs die Power-Taste, um es zu
beenden.

Anruf abbrechen: Driicken Sie wahrend des Wahlens einmal auf die Power-Taste, um
den Anruf abzubrechen.

Anruf abweisen: Wenn Sie einen Anruf erhalten, driicken Sie die Power-Taste 2 Sek.
lang, um den Anruf abzuweisen.

Wahl-Wiederholung der letzten Nummer: Driicken Sie 2-mal auf die Power-Taste, um
die letzte Nummer aus der Anrufliste erneut zu wahlen.

Kopplungsprotokoll 16schen

Driicken Sie gleichzeitig die Tasten "+" und "-" 3 Sek. lang. Wenn das rote und blaue Licht
abwechselnd blinken, werden die Aufzeichnungen der Kopfhorer-Kopplung geloscht.
Sprachassistent

Driicken Sie die EQ-Taste 2 Sek. lang, um Siri oder Google Assistant zu aktivieren.

Umschalten des EQ-Modus

Driicken Sie jeweils einmal die EQ-Taste, um zwischen drei EQ-Modi zu wechseln:
Bass-Modus, Vocal-Modus, Pop-Modus.

Volume/Pistes
Augmenter le volume: Appuyez une fois sur « + »
Diminuer le volume: Appuyez une fois sur « - »
Piste suivante: Appuyez longuement sur « + » pendant 1 seconde
Piste précédente: Appuyez longuement sur « - » pendant 1 seconde

Lecture/Pause
Appuyez une fois sur le bouton lecture/pause pour lire ou mettre en pause la musique.

Appels téléphoniques

Répondre a un appel: Lors d'un appel entrant, appuyez une fois sur le bouton
dalimentation.

Terminer un appel: Pendant un appel, appuyez une fois sur le bouton d'alimentation.
Annuler un appel: Lors de la numérotation, appuyez une fois sur le bouton d’alimentation.
Rejeter un appel: Lors d'un appel entrant, appuyez longuement sur le bouton
d'alimentation pendant 2 secondes.

Rappeler le dernier numéro: Double-cliquez sur le bouton d'alimentation pour
recomposer le dernier numéro a partir du journal d’appels.

Effacer I'historique d’appairage

Appuyez simultanément sur les boutons « + » et « - » pendant 3 secondes. Apres le
clignotement alterné des voyants rouge et bleu, les enregistrements d'appairage du
casque seront supprimés.

Assistant vocal

Appuyez longuement sur le bouton EQ pendant 2 secondes pour activer Siri ou I'Assistant
Google.
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Changement de mode EQ

Appuyez une fois sur le bouton EQ pour basculer entre les trois modes EQ : Mode basses,
mode voix, mode pop.

Volume/Brani

Volume su: premi una volta "+"
Volume giu: premi una volta "-"
Brano successivo: premi a lungo "+" per 1 secondo
Brano precedente: premi a lungo "-" per 1 secondo

Riproduci/Pausa

Premi una volta il tasto riproduci/pausa per controllare la riproduzione o la pausa della
musica.

Effettuare chiamate telefoniche

Rispondere ad una chiamata: quando ricevi una chiamata, premi una volta il pulsante di
accensione.
Terminare una chiamata: durante una chiamata, premi una volta il pulsante di accensione
per terminare la chiamata.

una chi durante la
di accensione per annullare la chiamata.
Rifiutare una chiamata: quando si riceve una chiamata, premi a lungo il pulsante di
accensione per 2 secondi per rifiutare la chiamata.
Ricomporre I'ultimo numero: premi due volte il pulsante di accensione per ricomporre
I'ultimo numero dal registro delle chiamate.

1e del numero, premi una volta il pulsante

C e i registri di

Premi a lungo contemporaneamente i pulsanti "+" e "-" per 3 secondi. Dopo che le luci
rossa e blu lampeggiano alternativamente, i dati di associazione delle cuffie verranno
cancellati.

Assistente vocale

Premi a lungo il pulsante EQ per 2 secondi per attivare Siri o I'Assistente Google.

Passaggio alla modalita EQ

Premi una volta il pulsante EQ per passare da una modalita EQ all'altra: modalita bassi,
modalita vocale, modalita pop.

@ Ajuste de Volumen/Canciones
Subir volumen: Presione una vez +
Bajar volumen: Presione una vez -
Siguiente cancién: Mantenga pulsado + durante 1 segundo
Cancioén anterior: Mantenga pulsado - durante 1 segundo

Reproducir/Pausar

Presione una vez la tecla de reproduccién/pausa para controlar la reproduccion de musica
o pausar.

Realizacién de Llamadas

Contestar la llamada: Al recibir una llamada, presione una vez el botén de encendido.
Finalizar la llamada: Durante una llamada, presione una vez el botén de encendido para
finalizar la llamada.

Cancelar la llamada: Mientras marca, presione una vez el boton de encendido para
cancelar la llamada.

Rechazar la llamada: Al recibir una llamada, Mantenga pulsado el boton de encendido
durante 2 segundos para rechazar la llamada.

Volver a marcar el Gltimo namero: Doble clic en el boton de encendido para volver a
marcar el ultimo nimero del registro de llamadas.

Eliminar Registros de Emparejamiento

Mantenga pulsados simultdneamente los botones + y - durante 3 segundos. Después de
que las luces roja y azul parpadeen alternativamente, se borraran los registros de
emparejamiento de los audifonos.

Asistente de Voz

Mantenga pulsado el botén EQ durante 2 segundos para activar Siri o el Asistente de
Google.

Cambio de modo EQ
Presione una vez el boton EQ para alternar entre tres modos de EQ: modo de bajos,
modo vocal y modo pop.

Volume/Musicas

Aumentar volume: Pressione uma vez “+"
Diminuir volume: Pressione uma vez
Proxima faixa: Pressione e segure “+" por 1 segundo
Faixa anterior: Pressione e segure “-" por 1 segundo

Reproduzir/Pausar

Pressione uma vez a tecla reproduzir/pausar para controlar a reprodugao ou pausar a
musica.

Fazer Chamadas Telefonicas

Atender a chamada: Ao receber uma chamada, clique uma vez no botéo de energia.
Encerrar a chamada: Durante uma chamada, clique uma vez no botao de energia para
encerrar a chamada.

Cancelar a chamada: Durante a discagem, clique uma vez no botao de energia para
cancelar a chamada.

Rejeitar a chamada: Ao receber uma chamada, pressione e segure o botéo de energia
por 2 segundos para rejeitar a chamada.

Rediscar o ultimo niimero: Clique duas vezes no botao de energia para rediscar o
ultimo nimero do registro de chamadas.

Limpar Registros de Emparelhamento

Pressione e segure simultaneamente os botdes “+" e “-” por 3 segundos. Depois que as
luzes vermelha e azul piscarem alternadamente, os registros de emparelhamento dos
fones de ouvido serdo apagados.
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Assistente de Voz
Pressione e segure o botdo EQ por 2 segundos para ativar a Siri ou 0 Google Assistente.

Alternancia do Modo EQ
Clique uma vez no botéo EQ para alternar entre trés modos EQ: modo graves, modo
vocal e modo pop.

FpomkocTb/My3bika

YBenuuenune FPOMKOCTM: O[HOKpPATHOE HaxaTtue «+»
YMeHblUIeHVe rpOMKOCTM: O[JHOKPATHOE HaXaTne «-»
Cneayrowuii Tpek: ynepxaue «+» (1 cek)
Mpeabiaywwii Tpek: yaepxanne «-» (1 cek)

Bocnpoussepnenuel/laysa
OpaHOKpaTHOE HaxaTve KnasuLuM BOCMPOM3BEAEHNsA/Nay3sbl — 3anyck Un naysa Mysblku.

YnpaBneHue 3Bo0HKamu

OTBeTUTL Ha BLI3OB: OIHOKPATHOE HaXaThe KHOMK/ NUTaHWS NPU BXOASILLEM BbI30BE.
3aBeplWMTh BLI3OB: OAHOKPATHOE HAXKATUE KHOMKM NUTAHNUS! BO BPEMsi PasroBopa Ans
3aBepLUEHNs BbI30Ba.

OTMeHa BbI30Ba: OHOKPATHOE HaXaThe KHOMKM NUTaHWsi BO BpeMsi Habopa Homepa Anst
OTMEHbI BbI30BA.

OTKIOHEHNE BbI30BA: yAEPXaHNE KHOMKM MUTaHKs (2 CeK) NPU BXOASLLEM 3BOHKE.
MoBTOpHBLIK HaBGop nocneaHero Homepa: ABOMHOE HaXaThe KHOMKU NUTaHWs Ans
MOBTOPHOTO HABGOPa NOCIIEHETO HOMEPa 13 XypHana BbI30BOB.

CBpoc conpsieHHbIX YyCTPOMCTB

Ophi HaXmMUTE 1 KHOMKI «+» 1 «-» B TeYeHWe 3 cekyHA.
KpacHbiit 11 CUHUIA MHAMKATOPbI HAYHYT MUraTh NOOYEPEAHO, MOCHE YEro 3anucy o
COMPSHKEHNM HAYLIHNKOB ByAyT yaaneHsl.

AKTWBaLMA ronocoBoro NOMOLWHUKa

HaxmuTe n yaepxvsalite kHomnky aksanaitsepa (EQ) B TeueHue 2 cekyHp, 4Tobbl
akTusuposaThb Siri unu Google Assistant.

n -

KopoTkim HaxaT1em KHOMKi aKBanaiiaepa MOXHO NepeKioaTbest MexXy Tpemst
pexumamu: 6acoBblii, BOKanbHbI 1 NON-My3blka.

Light Indicatio

m Successful connection: Blue light flashes once every 6 seconds
g mode: Red and blue lights alternate flashing

Pairing records cleared: Red and blue lights alternate flashing
Listening to music: Blue light flashes once every 6 seconds
Fully charged: Blue light stays on

Power off: Red light flashes for 1 second then turns off
Charging: Red light stays on

@ Erfolgreiche Verbindung: Blaues Licht blinkt einmal alle 6 Sek.
Kopplungs-Modus: Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd
Kopplungsprotokoll geléscht: Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd
Musik horen: Blaues Licht blinkt einmal alle 6 Sek.

Vollstandig aufgeladen: Blaues Licht bleibt an
Ausschalten: Rotes Licht blinkt 1 Sek. lang und erlischt dann
Aufladen: Rotes Licht bleibt an

@ Connexion réussie: Voyant bleu clignote toutes les 6 secondes
Mode appairage: Rouge et bleu clignotent alternativement
Historique effacé: Rouge et bleu clignotent
Lecture musique: Bleu clignote toutes les 6 secondes
Complétement chargé: Voyant bleu fixe
Eteint: Voyant rouge clignote 1 s puis s'éteint
En charge: Voyant rouge fixe

C i : la luce blu una volta ogni 6 secondi
Modalita di associazione: le luci rossa e blu lampeggiano alternativamente
Record di associazione cancellato: le luci rossa e blu lampeggiano alternativamente
Ascolto di musica: la luce blu lampeggia una volta ogni 6 secondi
Carica completata: la luce blu rimane accesa
Spegnimento: la luce rossa lampeggia per 1 secondo, poi si spegne
In carica: la luce rossa rimane accesa

@ Conexidn exitosa: La luz azul parpadea una vez cada 6 segundos
Modo de emparejamiento: Las luces roja y azul parpadean alternativamente
Registros de emparejamiento eliminados: Las luces roja y azul parpadean
alternativamente
Escuchando musica: La luz azul parpadea una vez cada 6 segundos
Completamente cargado: La luz azul permanece encendida
Apagado: La luz roja parpadea durante 1 segundo y luego se apaga
Carga: La luz roja permanece encendida

Conexao realizada: a luz azul pisca uma vez a cada 6 segundos

Modo de emparelhamento: as luzes vermelha e azul piscam alternadamente
gi de emp. as luzes vermelha e azul piscam

alternadamente

A ouvir musica: a luz azul pisca uma vez a cada 6 segundos

Totalmente carregado: a luz azul permanece acesa

Desligado: a luz vermelha pisca durante 1 segundo e depois apaga-se

A carregar: a luz vermelha permanece acesa

m YcnewHoe noaKnoueHne: CUHWIA MHANKATOp MUraeT Kaxable 6 cekyHa
PeX1M CONpsKEeHNs: NONepeMEHHOE MUAraHI1e KDACHOTO 1 CUHETO MHAVKATOPOB
3anucu : MUraHye KPacHoro 1 CHEro
VHAMKATOPOB
Mpocnywmneaxme My3bIKN: CHHUIA MHANKATOP MUraeT kaxzable 6 cekyHa
MonHas 3apsaKa: CUHUI UHAUKATOP FOPUT NMOCTOSIHHO
BLIKII0YEHME MUTaHNSA: KPACHBII MHAMKATOP MUTaeT B TeyeHue 1 CeKyHbl, 3aTem racHeT
3apsaKa: KpaCHBI MHVKATOP FOPUT NOCTOSIHHO

m After plugging the audio cable into the headphone's 3.5mm audio jack, you can directly
connect a playback device to listen to music. At this time, the headphones are in Line-in
mode.

Note: When inserting the audio cable while the headphones are powered on, the
headphone will automatically power off. In order to power it on, please remove the audio
cable from the audio jack.

@ Nachdem das Audiokabel in die 3,51 i 1se des Kopfharers eil wurde,
kann ein Abspielgerat direkt angeschlossen werden, um Musik zu héren. In diesem
Moment ist der Kopfhorer im Line-in Modus.

Hinweis: Wenn das Audiokabel bei eingeschaltetem Kopfhérer eingesteckt wird, schaltet
sich der Kopfhérer automatisch aus. Um ihn wieder einzuschalten, ziehen Sie bitte das
Audiokabel aus der Audiobuchse.

m En branchant un cable audio dans la prise 3,5 mm, vous pouvez écouter la musique
directement a partir d'un appareil audio. Le casque entre alors en mode Line-in.

Remarque : Si vous branchez le cable audio alors que le casque est allumé, il s'éteindra
automatiquement. Pour le rallumer, retirez d’abord le cable audio.

Dopo aver collegato il cavo audio al jack audio da 3,5 mm delle cuffie, & possibile
collegare direttamente un dispositivo di riproduzione per ascoltare la musica. In questo
momento, le cuffie sono in modalita Line-in.

Nota: quando si inserisce il cavo audio mentre le cuffie sono accese, queste si spengono
automaticamente. Per accenderle, rimuovi il cavo audio dal jack audio.

@ Después de enchufar el cable de audio en el conector de audio de 3.5 mm de los
audifonos, puede conectar directamente un dispositivo de reproduccion para escuchar
musica. En este momento, los audifonos estan en modo de entrada de linea.

Nota: Al insertar el cable de audio con los audifonos encendidos, estos se apagaran
au ati Para er por favor, retire el cable de audio del conector de
audio.
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Depois de conectar o cabo de audio ao conector de dudio de 3,5 mm do fone de ouvido,
vocé pode conectar diretamente um dispositivo de reprodugdo para ouvir musica. Nesse
momento, os fones de ouvido estdo no modo Entrada de linha.

Nota: Ao inserir o cabo de audio enquanto os fones de ouvido estao ligados, eles serao
desligados automaticamente. Para liga-los, remova o cabo de audio do conector de dudio.

m Mocne noaknioyeHus ayamokabens k 3,5-MM pasbemy HayLLIHMKOB Bbl MOXETE CryliaTh
My3bIKy HANPsMYI0 C YCTPOMCTBA. HaylHIKn aBTOMATYECKM NEPEifIyT B PEXMM
FINHENHOTO NOAKMIOYEHNS.

Mpi : Npy noay K BKMIOYEHHbLIM OHN
aBTOMATMYECKV OTKIIOMATCS. [st NOBTOPHOTO oTcoeanHMTe or
pasbema.

Freq ly Asked Questions (FAQs

1. Headphone can't be turned on

(1) Please ensure the headphone has been charged.

(2) Disconnect the audio cable from the audio source, and then try to
press the power button again.

N

. Bluetooth Pairing Failed
Ensure the headphone is powered on and in pairing mode,
maintain a pairing distance of 1 meter, and try pairing again.

3. Auto Reconnection
Automatically reconnect to the last paired mobile phone after
powering on.

4. Sound interruptions/No sound

(1) Check if the headphone is turned on

(2) Check if the device volume has been set to minimum or muted

(3) Check if the connection distance exceeds the effective range or if
there are obstacles between the device and the headphones.

5. Charging Methods
Use a direct current output of 5V/1A charger, car charger, or
power bank for charging.

Warning

*Do not disassemble or modify the headphones, as it may cause malfunctions or permanent
damage to the headphones.

*Do not place the headphones in environments with extreme temperatures.

*Do not expose the headphones to moisture or submerge them in liquid.

*Avoid excessive dropping, impacts, piercing, or any actions that may affect the functionality of the
headphones.

*This product contains a rechargeable lithium-ion battery. Do not dismantle, crush, or dispose of in

fire.
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ranty Statemen

We provide a 12-month warranty service for this product, but the following situations

are not covered by the warranty.

1.Warranty period has expired.

2.Warranty card has been altered and does not match the product code and body.
3.Malfunction or damage caused by misuse, abuse, improper transportation, use,
maintenance or storage.

4.Malfunction or damage caused by force majeure (such as earthquakes, wars, fires,
etc.) or accidents.

5.Damage to zippers or buckles due to excessive force.

6.Stitching or tearing caused by overloading.

7.Damage caused by any sharp object.

8.Products with signs of burning or water immersion.

9.Damage caused by unauthorized disassembly or modification.

10.Aging, discoloration, wear and tear, cracking, and other wear and tear that occur
during normal use of the product.

11.If the original identification label of the product is changed or damaged, this
warranty will be void.

Completeness and appearance of the product and accompanying materials are not
covered by the warranty. Please inspect and raise objections on the spot when

receiving the product.
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FCC ID:2A9HV-AUT251

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.
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